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Lea detenidamente estas instrucciones de uso 
e instalación antes de encender u operar su 
producto y guárdelas como referencia para el 
futuro.

PLACA DE ESPECIFICACIONES
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Nota: Las imágenes contenidas en este manual pueden ser diferentes al producto original y su  
único objetivo es ayudar a mejorar la comprensión del contenido escrito del mismo.
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GARANTÍA 
Fabricante, descripción, vendedor, teléfono y fecha de compra: determinados en la factura de venta. 
Identificación del producto garantizado: En la placa de especificaciones de este manual.
Vigencia de la garantía: un (1) año a partir de la fecha de entrega por parte del establecimiento  
comercial.
Inclusiones y excepciones:  Industrias Haceb ofrece una garantía de un (1) año sobre todas las  partes 
y componentes en las campanas excepto, aquellas partes o componentes que por estar  sometidas a 
un constante uso o desgaste natural no serán cubiertas por la garantía (filtros, luminarias o lámparas, 
vidrios). La garantía se hará efectiva siempre y cuando el usuario haya hecho  uso del producto según 
las condiciones establecidas en el manual de instrucciones.
Condiciones de reparación:  Una vez presentada la falla, el usuario deberá llamar a la línea gratuita 
de Servicio Técnico Haceb  que se encuentra en el manual de instrucciones, en la que se le darán 
las indicaciones del procedimiento a seguir y los sitios de reparación o talleres autorizados en el 
territorio nacional. 
Señor  usuario: Procure conservar la factura para la validación de compra y fecha de adquisición, en 
caso de no contar con ella se verificará el serial  que esta dispuesto en la placa de especificaciones 
del producto.
Declaración del tiempo de suministro de repuestos:
Se garantiza disponibilidad de repuestos para un tiempo máximo de 5 años contados a partir del año 
de fabricación del producto según el serial.

PARA VALIDAR OPERATIVAMENTE LA GARANTÍA Y ACCEDER A NUESTROS 
SERVICIOS,PROCURE CONSERVAR LA FACTURA DE COMPRA.

Para más información visita la página www.haceb.com 

Situaciones no cubiertas por la garantía
1. El período de garantía de fábrica ha expirado. -2. El producto presenta el número de serie alterado o 
removido. -3. El producto presenta modificaciones no autorizadas en las especificaciones. -4. Problemas 
causados en la instalación, reparación o mantenimiento efectuada por personal no autorizado por INDUS-
TRIAS HACEB S.A. - 5. Artículo desconectado a la fuente de voltaje. -6. Ausencia de voltaje. -7. Corto 
circuito externo, sobrecargas accidentales en la línea de alimentación o inadecuada conexión de puesta a 
tierra. -8. Uso del producto doméstico con fines comerciales o industriales. -9. Oxidación causada por golpes, 
rayas o producto expuesto a ambientes salinos. -10. Cuando el producto es usado o instalado de forma 
indebida, es decir, uso contrario a las instrucciones de manejo o uso distinto a las condiciones normales. 
Este aspecto incluye la conexión a un voltaje distinto al especificado e instalación en recintos no adecuados 
según las condiciones dadas por el fabricante y la normatividad técnica vigente. -11. Problemas causados por 
operaciones o usos inadecuados, en forma incorrecta y/o diferente a lo especificado en el manual de usuario. 
-12. Problemas causados por maltrato o abuso por parte del usuario durante su operación, manipulación o 
transporte inapropiado del equipo. -13. Problemas causados por la invasión de cuerpos extraños al producto 
como insectos, ratones, similares, o falta de limpieza del producto. -14. Problemas causados por condiciones 
de la naturaleza tales como: terremotos, inundaciones, tormentas eléctricas, entre otros. -15. Problemas 
causados por condiciones accidentales o provocadas como incendios, fluctuaciones de voltaje, vandalismo, 
robo o similares. -16. Por amarillamiento del acero inoxidable. -17. Los servicios prestados por Haceb fuera 
del período de garantía ofrecido con el producto, o que deban ser prestados durante el período de garantía 
por causas imputables al usuario por no dar cumplimiento a las instrucciones establecidas en el manual de 
instrucciones del producto, se realizarán por Haceb con cargo del valor al usuario.

Aplica sólo para Colombia 

GLOSARIO
Flamear:  Tipo de llama generada sobre el utensilio de cocina (Sartén). Esta es causada cuando  se 
vierte un líquido a la hora de cocción.
Lámpara dicroica:  Elemento con espejo reflectivo de alta capacidad de iluminación, su función  es 
filtrar las ondas de calor hacia atrás; y las ondas de luz hacia el frente.(Según referencia)
Luz Led:  (Light Emitting Diode) “Diodo Emisor de Luz’’ es un elemento capaz de recibir una corriente 
eléctrica moderada y emitir una radiación electromagnética transformada en luz.(Según referencia)
Ozonificador: Componente interno que actúa como generador de ozono para mitigar los olores. 
(Según referencia)
Placa de especificaciones: Se encuentra en el manual y el producto y contiene información sobre 
las características eléctricas, de funcionamiento y capacidad del producto.
Socket: También llamado plafón. Funciona como soporte para la lámpara.
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advertencias preliminares
�� Antes de utilizar su producto, retire el protector plástico que recubre la superficie de acero 

inoxidable (según referencia), limpie cualquier residuo de éste, si no se retira en su totalidad, al 
encender las fuentes de calor de su medio de cocción (cubierta, cocina, cocineta, etc) se pueden 
producir daños que no están cubiertos en la garantía

�� Este producto es un bien de consumo duradero para uso doméstico
�� Leer las instrucciones de uso antes de encender este electrodoméstico.
�� Leer las instrucciones técnicas antes de instalar este electrodoméstico.
�� Evite conectar el producto a tuberías de evacuación de humos causados por combustión de  

calderas y chimeneas.
�� La distancia mínima entre la superficie de la mesa del producto  y la base inferior de la campana 

debe ser de 60cm.
�� Antes de realizar cualquier tipo de limpieza, reparación o mantenimiento, desenchufe el 

producto.
�� Evite mirar directamente la luz ubicada en la base del producto.
�� La fijación de la campana debe realizarse de forma tal que ésta no deslice accidentalmente.
�� Evite el flameo (altas llamas) debajo de la campana.
�� Controle los sartenes durante su uso, el aceite podría inflamarse y afectar el producto.
�� Este producto no está diseñado para ser usado por personas con problemas físicos, sensoriales o 

mentales; o que carecen de experiencia y conocimiento, a menos que se les esté  brindando su-
pervisión o instrucción con respecto al uso del producto por parte de una  persona responsable.

�� Para hacer más fácil el tramite de su garantía le recomendamos conservar el manual y los  acce-
sorios originales del producto. Si el servicio técnico Haceb o sus centros de servicios  autoriza-
dos certifica que efectivamente el producto tiene problemas o defectos de fábrica, la  garantía 
solo aplica para cambio de producto, y esta inicia a partir del momento en que lo reciba y hasta 
el tiempo  establecido. 

�� La instalación de su producto debe realizarse por personal calificado de acuerdo a las instruc-
ciones dadas en este manual, gran parte de los problemas de  funcionamiento son causados por 
instalaciones deficientes y no por defectos de fabricación  del producto. 

�� Evite realizar llamadas innecesarias solicitando Servicio Técnico Haceb. Tenga presente que  si 
el producto está bueno,el servicio le será cobrado aunque éste se encuentre aún en período 
de  garantía. 

�� Este producto ha sido fabricado para uso doméstico, no se puede utilizar para expulsar vapores 
o materiales peligrosos  o explosivos.

�� Si el cordón de alimentación presenta daños, este debe ser reemplazado por el fabricante o su  
agente de servicio o por personal calificado para evitar riesgos.

�� Utilice esta unidad solamente en el modo que indica el manual.
�� Antes de reparar o limpiar la unidad, desconecte la campana del toma de corriente y blo-

quee  los medios de desconexión del panel de servicio para evitar la conexión accidental de 
la  alimentación.

�� No modifique el cableado original.
�� No repare o cambie ninguna pieza de la campana, a menos que se recomiende específicamente 

en este manual de instrucciones. Todas las otras reparaciones deben ser llevadas a cabo por 
personal calificado.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO Y SUS PARTES
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Figura 1

Campana Digital Recirculadora (3 Velocidades)  
                 CAMP TOFU DIG 60 V3	

1. Panel Control Digital.	
2. Interruptor ON-OFF Sistema Ozono
(Según referencia- ver placa de especificaciones).	
3. Lámpara LED.		
4. Sistema Recirculador.
5. Filtro Aluminio (Atrapa grasa + Carbón activado).

   Campana Recirculadora (3 Velocidades) 
CAMP TOFU 60 V3 INOX-NE

		
1. Botones de Control.	
2. Interruptor ON-OFF Sistema Ozono
(Según referencia- ver placa de especificaciones).
3. Lámpara LED.		
4. Sistema Recirculador.	
5. Filtro Aluminio (Atrapa grasa + Carbón activado).
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Figura 4

Campana Recirculadora (3 Velocidades)
            CAMP TOFU 60 V3 INOX	
1. Botones de control.
2. Lámpara LED.	
3. Sistema Recirculador.		
4. Filtro aluminio (Atrapa grasa + carbón activado).

Figura 5B
C

A

Campana Recirculadora (3 Velocidades)
              CAMP TOFU 60 V3 NE

1. Botones de Control. 
2. Lámpara.
3. Sistema Recirculador.
4. Gancho Sujeción Filtros.
5. Filtro Carbón activado.
6. Filtro textil atrapa grasa.
7. Soporte filtros.

INSTALACIÓN DEL PRODUCTO 

 Importante

�� Para la instalación del producto, se recomienda el uso de guantes.
�� Coloque siempre los filtros y el soporte filtro en su sitio. Sin estos componentes, los ventiladores 

en funcionamiento podrían atrapar su cabello , sus dedos o su ropa. El fabricante  declina toda 
responsabilidad en caso de fallo de cumplimiento de las instrucciones aquí facilitadas para la 
instalación, el mantenimiento y el uso adecuado del producto. El fabricante declina además toda 
responsabilidad por daños ocasionados por negligencia y la garantía  de la unidad, queda automá-
ticamente cancelada como consecuencia de un mantenimiento  incorrecto.

Para reducir el riesgo de incendio ocasionado por grasas:
�� Encienda siempre la campana cuando cocine a una temperatura alta.
�� Limpie con frecuencia el filtro atrapa grasa al menos cada 2 meses. No permita que la grasa se 

acumule en ellos. No deje nunca su estufa desatendida y con valores de fuego altos.
�� Se recomienda calentar los aceites a fuego medio o bajo. Hacerlo a altas temperaturas puede 

ocasionar fuego.
�� Ver recomendación de distancia de instalación.

Dimensiones nominales del producto
Para obtener un mejor funcionamiento de su producto es importante tener en cuenta las siguientes 
recomendaciones al momento de realizar la instalación.

Referencias
A: 

Ancho 
(mm)

B: 
Profundo 

(mm)

C:
 Alto 
(mm)

CAMP TOFU 60 V3 NE

596 458 84
CAMP TOFU 60 V3 INOX

CAMP TOFU 60 V3 INOX-NE

CAMP TOFU DIG 60 V3

Tabla 1

 Importante
�� Para garantizar seguridad y adecuado funcionamiento de su producto, la instalación debe  reali-

zarse de acuerdo con las normas o con los requisitos vigentes para cada localidad.
�� Este producto debe ser instalado de acuerdo con las medidas informadas por el fabricante en 

la página. (Ver tabla 1)
�� Las medidas declaradas son nominales del producto. Considerar que el mueble de instalación 

debe tener medidas superiores para su correcto empotre. 

Conexión eléctrica
�� Verifique que el voltaje de la red  eléctrica corresponda al indicado  en la placa de especificacio-

nes  de la campana (Se encuentra  ubicada al interior de la campana. Para poder ver la placa se  
debe retirar el filtro. Ver indicaciones de extracción del filtro).
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�� Asegúrese de hacer una correcta conexión del cable descarga a  tierra del producto, para evitar  
posibles riesgos de inducción  eléctrica.

�� Asegúrese de que el cable de puesta a tierra este siempre conectado, cumpliendo la normati-
vidad vigente

 Importante
�� Al retirar el filtro y el soporte luz (según referencia), podrá acceder a los agujeros de fijación de 

la  campana. Estos podrán ser usados para marcar la superficie de instalación.

MONTAJE INCORRECTO

Las salidas de 
aire quedan
obstruidas

MONTAJE CORRECTO

Las salidas de 
aire quedan

libres

335 mm
MONTAJE INCORRECTO

Las salidas de 
aire quedan
obstruidas

MONTAJE CORRECTO

Las salidas de 
aire quedan

libres

335 mm

Figura 7 Figura 8

IMAGEN PARA CONEXION ELECTRICA

Clavija debe
ser instalada 
por personal 
calificado.

Cable de conexión a tierra
(Color verde) Figura 6

Instalación de la campana en el mueble
La instalación donde se va a empotrar la campana debe tener las siguientes características:

�� Suministro de energía según lo especificado en la placa del producto.
�� Espacio que permita la libre circulación de aire y humos. (Ver figura 7 y 8)
�� Seleccione una superficie plana para instalar la campana. Debe ser capaz de soportar el peso de 

la campana (aprox. 5 Kg).
�� Los revestimientos de las paredes de los muebles deben ser resistentes al calor, soportando una 

temperatura mínima de 95°.
�� Recuerde que la distancia mínima entre la mesa del producto al mueble debe ser de 60 cm.     

Instalación debajo del techo del mueble. (Ver figura 9)
�� Retire el filtro y el soporte luz de la campana.
�� Apoye la cara superior de la campa-

na sobre la superficie de instalación, 
marque los puntos donde se ubicarán 
los tornillos. Verifique que las medidas 
entre perforaciones coincidan  con las 
indicadas en la figura 9.

�� Ensamble los tornillos en el mueble, 
procurando dejar un espacio de apro-
ximadamente 5 mm entre la cabeza  
del tornillo y la superficie. A continua-
ción sujete la campana de los tornillos 
y ajuste totalmente.

�� Los tornillos de instalación NO están incluidos. (La longitud de los torni-
llos dependerá del espesor de la tabla sobre la cual se vaya a empotrar la 
campana).

Mueble o 
armario

Superficie
Tornillo 
autorroscante

5 mm

290 mm
466 mm

466 mm

290 mm

35 
mm

65 mm
Vista superior

Figura 9

Mueble o 
armario

Superficie
Tornillo 
autorroscante

5 mm

290 mm
466 mm

466 mm

290 mm

35 
mm

65 mm
Vista superior

ADVERTENCIA
�� No ubique la toma a tierra en una tubería de gas. Si no está seguro de que la campana está 

correctamente conectada a tierra, consulte a un electricista calificado.
�� No coloque ningún fusible en el circuito neutral o en el cable de puesta a tierra.

Instalación sobre rieles 
�� Si el instalador lo desea, el mueble de empotre puede tener rieles para apoyar la campana,  

siempre y cuando esté sujeta en la parte superior. Rosque los tornillos, llevándolos a tope, ga-
rantizando así una sujeción firme de la campana.

�� Las dimensiones recomendadas del ancho de los rieles es de 15 mm. (ver figura 10)
�� Recuerde que la distancia mínima entre la mesa del producto al mueble debe ser de 60 cm. 

(Ver figura 12)
600 mm

87 mm

15 mm 15 mm570 mm
RIELRIEL

Figura 10

Dimensiones recomendadas para empotre

Referencias A: Ancho (mm) B: Profundo (mm) C: Alto (mm)

CAMP TOFU 60 V3 NE

600 335 87
CAMP TOFU 60 V3 INOX

CAMP TOFU 60 V3 INOX-NE

CAMP TOFU DIG 60 V3

Tabla 2



6

Filtro de aluminio

Seguro

Filtro de aluminio 
(según modelo)

Filtro de acero
(según modelo)

Gancho de sujeción de filtros
(Según referencia)
Filtro de carbón activado
(Según referencia)

Filtro textil atrapa grasa
(Según referencia)

Soporte de filtros
(Según referencia)

Figura 14
Figura 13
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Figura 11
Figura 12

Figura 15

Mando campana de tres velocidades

Mando campana de tres velocidades + Ozono

Función 
Ozono

Función 
Ozono

Mando campana digital de tres velocidades + Ozono

 IMPORTANTE

 � El ajuste de la campana dependerá de la fi jación de los tornillos del  mueble.
 � En ambos casos, introduzca la cabeza de los tornillos a través de la parte  ancha de las ranuras 

de la campana  y deslícela hasta que las cabezas de los tornillos queden en el extremo  angosto. 
(Figura 11) 

 � Al instalar la campana, deje un espacio libre mínimo de 60 cm entre la superfi cie de la mesa del 
producto y la base inferior de la campana. (Figura 12)

INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO DEL
PRODUCTO POR PARTE DEL USUARIO

Sugerencias para utilizar su campana
 � Evite poner objetos sobre la campana, para no obstruir las ventilas de evacuación del aire.
 � Evite el contacto con las aspas del ventilador de la campana.
 � Evite abrir la campana y manipular sus componentes internos.
 � No moje el panel de control.
 � Si percibe olores producidos por la campana, es posible que su fi ltro requiera cambio y/o 

mantenimiento.

EXTRACCIÓN DEL FILTRO
 � Para Extraer el fi ltro de aluminio debe deslizar hacia el centro los seguros situados en la base de 

la campana, éste descenderá completa y verticalmente. (Figura 13).
 � Para Extraer el fi ltro de acero debe deslizar hacia afuera los seguros situados en la base de la  

campana, halar hacia abajo el soporte fi ltro y retirar. (Figura 14).

PRECAUCIÓN

Al retirar el fi ltro (según modelo), este se debe sujetar con fi rmeza y seguridad para no dejarlo caer, 
evitando que sufra daños, o que pueda generar alguna lesión a la persona que lo manipula.

FUNCIONAMIENTO DE PRODUCTO 
Su campana cuenta con 3 velocidades, luz y sistema 
generador de ozono (según modelo). Para su funcio-
namiento, utilice los mandos descritos a continuación: 

 Iconos Descripción

Encendido/Apagado

Iluminación 

Una Velocidad

Dos Velocidades

Tres velocidades

Función Ozono

Tabla 3

Mandos según su modelos 
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Mandos de control Campana Digital 

Icono Programa Descripción

Botón Reloj / 
Temporizador

Sirve para programar el tiempo que se desea tener el 
producto en funcionamiento y ajustar el reloj.

Botón “ – ” 

Sirve para disminuir la velocidad de funcionamiento, 
disminuir el tiempo en la función temporizador, 
disminuir los números para ajustar el reloj y apagar 
el motor.

Botón “ + ”

Sirve para aumentar la velocidad de funcionamiento, 
aumentar el  tiempo en la función temporizador, 
aumentar los números para ajustar el reloj y 
encender el motor.

Botón luz Sirve para prender y apagar la lampara LED.

Interruptor Ozono Sirve para encender y apagar el sistema 
Ozonificador.

Tabla 4
FUNCIONAMIENTO PANEL DIGITAL
AJUSTE DEL RELOJ

�� Con el motor apagado, presione por 3 segundos el botón reloj, los 
2 primeros dígitos correspondientes a la hora, parpadean. Seguida-
mente presione los botones “ – ” o “ + ” para establecer el valor 
de hora deseado.

�� Presione nuevamente el botón reloj, los últimos 2 dígitos corres-
pondientes a los minutos, parpadean. Seguidamente presione los 
botones “ – ” o “ + ” para establecer el valor de minutos deseado.

�� Presione nuevamente el botón reloj. Queda establecida la hora 
deseada.

�� Si durante la programación del reloj, se encuentra ajustando la hora 
y no se presiona ningún botón durante unos 5 segundos, los dígitos 
dejaran de parpadear y se deberá iniciar nuevamente con la progra-
mación del reloj.

AJUSTE FUNCIÓN TEMPORIZADOR
�� Para programar dicha función, es necesario iniciar el funcionamiento del motor, para ello presio-

ne por 2 segundos el botón  “ + ” . El motor inicia en velocidad 1.
�� Existen 2 modos de programación: tiempos predeterminados o programado por el usuario.
�� Tiempos predeterminados: Presione el botón Temporizador, el tiempo predeterminado es de 

15 minutos, si presiona de nuevo este botón, el tiempo se aumenta en 15 minutos y así suce-
sivamente hasta llegar a 60 minutos. El ciclo seria 15, 30 , 45, 60 minutos. El tiempo máximo 
programable es de 60 minutos.

�� Si se desea cambiar el tiempo programado, pulse 2 veces el botón Temporizador. La primera vez 
para cancelar el conteo actual y la segunda vez , para iniciar la nueva programación. Seguidamen-
te presiones los botones “ – ” o “ + ” para ajustar el tiempo deseado.

�� Programado por el usuario: Presione el botón Temporizador. Seguidamente presione los boto-
nes “ – ” o “ + ” para ajustar el tiempo deseado.

�� Después de 5 segundos de no presionar ningún botón, se activa la función y se inicia el conteo 
regresivo. 

�� Para cancelar dicha función , presione el botón “ – ”  sostenido, se genera una alerta sonora, e 
inmediatamente se apaga el motor. NOTA: Si se cancela la función temporizador y la lampara se 
encuentra encendida, deberá apagarla presionando el botón LUZ.

�� Durante la función temporizador, usted podrá aumentar o disminuir la velocidad del motor, para 
ello presione brevemente el botón “ – ” o “ + ”.

�� Cuando el conteo regresivo llegue a “cero”, la campana emite una alarma e inmediatamente se 
apaga el motor y la lámpara.

  Importante
�� El Botón “Tiempo / Temporizador“ permite programar solo el apagado del motor y la luz.  
�� La función temporizador  no apaga la función de Ozono , por lo que no se debe usar la función 

de temporizador si esta utilizando el sistema Ozonificador. 
De cualquier manera si usted decide utilizar la función de Ozono usando la función temporizador, 
debe estar pendiente de la alarma sonora que indica el apagado de la campana, e inmediatamente 
apagar el sistema de ozono.

BOTÓN LUZ

��  Si el motor  se encuentra en funcionamiento, presione levemente para encender o apagar la 
lámpara. 

�� Si el motor se encuentra apagado, mantenga presionado el botón luz hasta que la lámpara en-
cienda. Para apagar nuevamente, presione brevemente.

PANTALLA DE VISUALIZACIÓN
�� INDICADOR RELOJ / TEMPORIZADOR: Aparece cuando se activa la función. Desaparece 

cuando termina el conteo regresivo o se cancela la función 
�� INDICADOR LUZ: Aparece cuando se enciende la lámpara, desaparece cuando esta se apaga
�� INDICADOR ASPA: Gira cuando el motor está funcionando. Cuando el motor está apagado, 

esta se encuentra estática.
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�� INDICADOR VELOCIDADES: Aumenta o disminuye  cada que se cambia de velocidad. Cada 
velocidad esta representada por 2 líneas y se representan así:

       2 líneas indican velocidad 1.
       4 líneas indican velocidad 2
       6 líneas indican velocidad 3

�� INDICADOR DE NÚMEROS: Muestran el conteo regresivo de la función temporizador, mues-
tran la hora en la función de reloj.

�� NOTA: Cada vez que se active una función, la campana emite un sonido. De igual manera suce-
de cuando se está programando alguna función, cada vez que se presiona un botón, la campana 
emite un sonido.

�� NOTA: Después de un tiempo de no usar la campana, esta apaga la pantalla y entra en modo 
reposo. Para ver la hora , presione levemente cualquier botón del panel. 

LUZ

RELOJ / 
TEMPORIZADOR VELOCIDADES

NÚMEROS ASPA

14:58

1

2

3 4

Figura 17

 recomendaciones

Para obtener un rendimiento óptimo se aconseja usar una velocidad más fuerte en caso de una  gran 
concentración de olores y humos, la velocidad intermedia o inferior para proceder a un  cambio de 
aire silencioso y económico. También es necesario encender la campana cuando se  empieza a coci-
nar y dejarla luego encendida durante algunos minutos cuando se haya terminado.

Sistema de generación de ozono (Según modelo)
La campana posee un sistema Ozonificador, cuya función es producir OZONO mediante un incre-
mento de voltaje.
El ozono por ser más pesado que el aire se direcciona hacia la corriente de vapores provenientes 
de la cocción de alimentos, y su efecto oxidante, corta las cadenas de olor mitigando su percepción.
Su accionamiento es por medio de un botón ubicado a la derecha del mando frontal de la campana. 

 Importante
�� Nunca se debe tocar la celda ozonificadora mientras esta se encuentre en funcionamiento, esta 

produce descargas eléctricas.
�� La descarga eléctrica producida por el sistema ozonificador produce un sonido, el cual es nor-

mal y no es perjudicial para el sentido auditivo. Este sonido se atenúa al activarse el sistema de 
aspiración.

�� La cantidad de ozono descargado es suficiente para ayudar a disminuir los olores y ayudar a 
mejorar el ambiente de la cocina sin generar efectos secundarios. 

�� Para un correcto funcionamiento del sistema ozonificador, encienda de forma simultánea el ven-
tilador en cualquier velocidad. Nunca se debe utilizar el sistema de ozono sin estar en funciona-
miento el sistema de ventilación.

�� Una vez finalizado el proceso de cocción asegúrese de apagar el sistema ozonificador. Solo 
cuando se preparen alimento con altas concentraciones de olor como pescado, puede dejar el 
sistema encendido hasta 10 minutos después de finalizada la cocción.

�� Aunque el sistema generador de ozono no es tóxico, evite olfatearlo directamente de las ventilas 
de la campana, porque puede irritar el sistema respiratorio.

�� Mantener la zona de cocción lo mas ventilado posible. (Ventanas abiertas)
Nota: Si se garantiza los pasos anteriores, la disminución en la intensidad de olor es considerable.

CAMBIO DE LÁMPARA
Cambio de lámpara dicroica (Según referencia)
Para realizar el cambio de la lámpara, realice el si-
guiente procedimiento:

�� Apagar la campana
�� Asegurarse que la campana, y productos cerca-

nos, estén fríos.
�� Desconectar el producto de la red eléctrica para 

evitar riesgos de inducción o choque  eléctrico.
�� Para desmontar la lámpara de la campana se 

deben unir las puntas A y B del alambre y luego  
halar hacia abajo (Figura 17, numeral 1).

�� Desconecte la lámpara del socket halándola hacia 
abajo y al cable en dirección opuesta,  teniendo 
cuidado de hacerlo desde el socket. (Figura 17, 
numeral 2).

�� Para conectar la lámpara nuevamente asegúrese de introducir los pines o terminales en los 
Orificios del socket. (Figura 17, numeral 2).

�� Después de haber instalado nuevamente la lámpara en el orificio de la campana asegúrela in-
troduciendo una de las puntas de la sujeción del alambre en las ranuras de la campana como  lo 
indica la flecha en este gráfico. (Figura 17, numeral 3).

�� Finalmente, termine de asegurar la lámpara introduciendo el otro extremo de la sujeción de  
alambre (Figura 16, numeral 4), y verifique que la instalación quede segura.

1

2

3 4

Figura 16
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�� Inserte el cableado de la lámpara y a continuación encájela en el alojamiento del chasis.
�� Conecte de nuevo la campana y verifique el funcionamiento de la Nueva lámpara

Nota: Para facilitar el proceso de cambio puede ser necesario retirar el filtro y el soporte lámpara de 
la campana. (Ver capítulo de extracción del filtro).

Cambio de lámpara LED  retirando el soporte lampara (Según referencia) 
Realice el siguiente procedimiento:

�� Apagar la campana.
�� Asegurarse que la campana y productos cer-

canos, estén fríos.
�� Desconectar el producto de la red eléctrica 

para evitar riesgos de inducción o choque  
eléctrico.

�� Usando un destornillador de estrella  retire 
los tornillos que sujetan el soporte lámpara. 
Uno de estos tornillos sujeta el cable de pues-
ta a tierra.

�� Desconecte el cable de la lampara LED.
�� Una vez desconectada, conecta la nueva lám-

para LED.
�� Inserte el cableado de la lámpara y a continua-

ción encájela en el alojamiento del soporte lámpara.
�� Atornille de nuevo el soporte luz al chasis de la campana, asegurándose de colocar nuevamente 

el cable de puesta a tierra.
�� Conecte la campana y verifique el funcionamiento de la Nueva lámpara.

PRECAUCIÓN Y CUIDADOS DE SU PRODUCTO

Mantenimiento preventivo (frecuencia cada año).
�� Limpieza de la superficie inferior de la campana.
�� Limpie con frecuencia el filtro atrapagrasa al menos cada 2 meses. No permita que la grasa se 

acumule en ellos.

Método de limpieza:
�� Puede usar jabón líquido detergente o limpiador de uso múltiple.
�� Limpie con un paño suave y húmedo o una esponja no abrasiva.
�� Para evitar daños en la superficie exterior, no use esponjillas de acero o estropajos.
�� Seque con un trapo limpio. 

Cuidados del filtro antigrasa (según modelo)
�� Lave el filtro en agua jabonosa.
�� No use limpiadores abrasivos.
�� Se puede lavar en lavavajillas y requiere ser lavado cada dos meses o mas a menudo si el uso  es 

muy frecuente. Se debe dejar secar antes de volver a colocarlo.

Cuidados del filtro de carbón activado (según modelo)
Es un filtro que retiene los olores en la campana .Para retirarlo se debe remover el filtro atrapa grasa 
y las sujeciones (Según modelo). Para colocarlo se  procede de manera inversa. Para obtener un 
óptimo rendimiento del producto, el filtro debe  cambiarse cada 6 meses. Los métodos de ensamble 
y desensamble se ilustran el las figuras 13 y 14, página 6.

Nota: Para verificar su modelo, remítase a la placa de producto ubicado en su campana.

 Importante	
�� Si se acumula grasa en el interior del filtro, ademas de afectar el rendimiento del producto,  

puede ser causa de incendio. Por lo tanto se recomienda tener en cuenta las instrucciones  de 
mantenimiento y limpieza descritas en este manual.

�� Al colocar nuevamente los filtros, tenga presenta el orden como deben quedar las piezas y  
filtros.

Aspectos ambientales
Empaque: Haceb procura, en sus nuevos productos , utilizar empaques cuyas 
partes sean  fáciles de separar, así como materiales reciclables. Por lo tanto, las 
piezas de los empaques  (bolsas plásticas y caja de cartón) debes ser  desechadas 
de manera consciente, siendo destinadas, preferiblemente, a recicladores.
Producto: Este producto fue fabricado con materiales que pueden ser reciclados 
y/o re-utilizados. Entonces, al deshacerse de este producto, busque compañías 
especializadas en  desmontarlo correctamente.
Eliminación: Al desechar este producto, al final de su vida útil, solicitamos que 
sea obedecida la legislación local existente y vigente en su ciudad o país, haciendo 
esto de la forma más  correcta posible.

IMAGEN PARA CAMBIO LAMPARA LED
RETIRANDO EL SOPORTE LAMPARA

Cable a tierra

Figura 19

Cambio de lámpara LED (Según referencia)
Realice el siguiente procedimiento:

�� Apagar la campana.
�� Asegurarse que la campana y productos cerca-

nos, estén fríos.
�� Desconectar el producto de la red eléctrica para 

evitar riesgos de inducción o choque  eléctrico.
�� Usando un destornillador de pala  y con mucho 

cuidado retire la lámpara del alojamiento del cha-
sis  (Figura 18).

�� Desconecte el cable de la lámpara LED
�� Una vez desconectada, conecta la nueva lámpara 

LED.

IMAGEN PARA CAMBIO LAMPARA LED

1 2

43

Figura 18
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CAMPANA

SOLUCIONES ANTES DE LLAMAR A SERVICIO TÉCNICO
Evite realizar llamadas innecesarias solicitando Servicio Técnico Haceb. Tenga presente que 
si  el producto está bueno, Servicio Técnico Haceb le será cobrado aunque este se encuentre 
aún  en el período de garantía. El fabricante se reserva el derecho de modificar, sin previo 
aviso, las  especificaciones del producto contenidas en este manual. 

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIONES

Motor no enciende.

El cable de suministro de 
potencia se encuentra 

desconectado o haciendo mal 
contacto.

Conectar e introducir 
adecuadamente el cable en el 

tomacorriente y verificar buena 
sujeción.

Falla de motor. Póngase en contacto con el 
servicio técnico.

Luz no enciende.

El cable de suministro de 
potencia se encuentra 

desconectado o haciendo mal 
contacto.

Conectar e introducir 
adecuadamente el cable en el 

tomacorriente y verificar buena 
sujeción.

Lámpara fundida Cambiar la lámpara por una de 
las mismas especificaciones.

Ozono no enciende.

El cable de suministro de 
potencia se encuentra 

desconectado o haciendo mal 
contacto.

Conectar e introducir 
adecuadamente el cable en el 

tomacorriente y verificar buena 
sujeción.

No hay absorción de 
humos y olores.

Filtros obstruidos o saturados 
de grasa.

Limpie el filtro. 
Reemplace el filtro.

Altura incorrecta entre la 
cámara y la mesa de cocción.

Garantizar una altura mínima 
de 60cm entre la parte inferior 
de la campana y la superficie de 

cocción.
 

Tabla 5
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CONFÍA TUS ELECTRODOMÉSTICOS
A UN EXPERTO

servicio.haceb.com

Contáctanos

01 8000 511000
Colombia

1 8000 42232
Ecuador

• Asesoría • Instalación • Mantenimiento Preventivo
y Reparación • Repuestos y Accesorios • Garantía

*Llama gratis desde tu celular
Operadores Claro, Movistar y Tigo

(Aplica solo para Colombia)

Servicio Haceb

servicio.haceb.com



Lea detenidamente estas instrucciones de uso e 
instalación antes de encender u operar su 
producto y guárdelas como referencia para el 
futuro.

Comercializado por: 
INDUSTRIAS HACEB S.A.

COLOMBIA

Autopista Norte Calle 59 No. 55-80 km. 13,
Copacabana, Antioquia.

Línea gratuita de Servicio Nacional: 01 8000 511 000

www.haceb.com  /  servicio.haceb.com

* Aplica para los operadores Claro, Movistar y Tigo.
Llámanos gratis desde tu celular al #466 

Correo electrónico: atencionpqr@haceb.com

ECUADOR
Av. de las Américas, Aeropuerto José Joaquín de Olmedo,
Centro Comercial Aeroplaza, Local No.10
Línea de servicio/Customer service line: 1800042232 Guayaquil
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